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Al

ERHHER 1999 4F 9 AMMH (K¥FFEBEHFERNBITE)) (LLTFRIF (KB
ITANIE: REHEIBHESNBMNBE (—E L) MM ARENR(ZENESR),
AT ST R B BRI SIT 55, BRINRRARSE, HLFB N R BB BT
J51E (Subject-Based English, f&j#k SBE), L #iE K AMEIR,

(R2EHR A BEE) MR BBAT (RN UBITA)) &b FIEEIT, BiE. U,
W, 5. RURHEZHSTEHREESR, HoRit. KEMHEIT, Z2/FE6 (KH
(BITA)) 6T R R & B B % Al 3675 1 & TR E R fb 34

—. BFFhE

FEHEMATE 12 RS HEVIRE, BR5RFHEE. RBESNNEE. VIR
. MRSE . S TIRE, TERE . KHRHYERE,. B¥EXRIE. SR %X
. BHYINE . ASCHESRFRE, AEANZHTE R RFIEZIT AL LTS
RS, HENFEEBEERAMERETHRRIELRHIT,

Z. EREE

1. AEHEMRREAM = NERLBRHEM, BELVARSEELE= | WER¥E
£,

2. SR BERMIGERRFELREE N 2 AT E B A S 'R ESE
HUAE N K iE KRR #T B B

3. T AFISEEH B I EAAEIM HREERIMEREWREBM . LU AR
IRAIE FHARSE RAL M BRIV B, LIRS B R LEEKF.

4. RELRWIENERRETEEEHMED BERA, BdA¥REACH
AV BB R HEE S

=, FEFR ‘
L EER—F R AESWHRRERWEERY, BHEMRASER, #54
EHM, HiBEFWH: 155 BSR4 (a system of symbols), E3ZFE T H (a tool for com-
munication), &R 4ET H (the dress of thought), J2&3C{k# /A (the carrier of culture), YEHTE
WMEAREHMEHMES . TR, MAFCIEE R T BN SRE S EHE 5 BRI R
(R RE TV FR3EE ESP/EAP BUEFRTR), B HMEHE BN e R SMES 23
SR 8 (Wcommunicative methedology, H. G. Widdowson theory, Chomskyan linguistics,

behaviourist learning, cognitive code methods, situational approach, natural approach,
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task-based teaching, problem-solving approach %), EKWILIEBM BN T Z AR IMNE
HEZBNFE, RERERZLEEHENRHIFEIRFER (needs analysis), AR
(KFUEITA)) WEEME SHRNERSE R .

2. UMBRLWHEEMMEMBES LW IEREAESTZHBEENERN, 1AL NE
F. L, AR, EEE. BR. 5. B4 B EEINR BRI EE
MR, emigIFREY. . &, 5. BEME L EELS S B REMREES.

3. % 1—4 BHK K% BB % 5 (simplified material) . J&-& (mixed material ) 155 1%
JE# (original material )7, Sk & BRI, WX “RE” ¥k 8 ESMNFRRT ., &
LB, BE. 2UGEX . LRAXEMEAMSCE, NIEELRREFSHE, FER
#; FRBESHEBRAR, ARGMH; HEVEEETOMEER “FITRK” KHEE
4 (authenticity ) ; 1§24 BLFE BT 2 59 & L 2005 AR A BT IR B B L S B S RETER R E R A
SZ 4 (usefulness) o

4. BABITTELE T AR L (theme), ZRER ORI, . B, 5. #E
SHERBENGTE, XU “EBMIRER" AAFLKERHE AR WGt “E
HWAAAR” GIAR, FECEIBREN, EFiciZmg, EEENRRAE .,
REBEK . REMWTE. A FEEEpmAggE— M EEES RN, RE5M
LEA—A FEHIAE. AR, BESRENIEES. XAMTEERRLLHEFERR
MR L IEN HEES .

5. EEIE S &4 Hi 8B4k (skills integration), HMNEILEHAE. . . B, #H
AR, PSR TEEET. WA, NiEES. EEFE. BRETSRAR
gitk, ARKE, 2EEZHWNBEVEMIEEE., IF. . 5. FOEMBESHE
(language skills) F1 T BE & & (functions and notions), FEFHITE. . #. 5. &Y
NEWEE, R TR, . R, 5. FHET . ZERAKERIH, X8
FHKESNAEMRECHRE -8, XAMTFEAESXEER, £5. XX, &N
W% 5B B EEKTT, EREES.

6. KFE\HIBEREHFEREBAETSERLFMARNERER, HEXEANE
BERENIEN . Nit, FESHMMEIRE LR “FWER” REMFE
A= B IRE ) B AR R 2R FE S B MERR 7 (accuracy )b, R TTRIT T KEZMER
BOCEMBERT, XBEFULHEIBP SR - EZTE Y IR E (sentence-based
activities), B K Z R B % . & K| E%5 5 HKIER Y %3 B (discourse-based
approaches), XX YIZMBEH KFHEREANIIFEO LA HEE. 2L HEREAR
FIRR BB AR

7. AEHME DR CERIR R L BT EH LR SLRTH, NEREZE
HEAERFERARRTEMG, TEZHNESHER, REIFES52MEREINEER
ML, . . 5. BB EBRAKEES, #1TRKE A" WIES R A (input),
i 7 32 B AE F (interaction) H1iE 7 4 th (output) , M T 3 2% A4 PR B R & W e iE B Rt Al
W, BT IIENHEE .

8. WTHEXAWMIMAY, AEHMFTMNBESHE BRET 2BRXNWES
iR, EEESEZFCNEIFBNEMT ‘B EBBMER L WIERIRL, Ax
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MINAER AL m A AIR", R “RA e RE & X BT e F 8%
S FE R B MBE S X T2 A4 3 SR i b 3R A SR S P I IEE R X
WIEHYE . ATFEWAERSEH, ETHEAEEMIME %0 B OMRAES, BOZEIH
B, mREIHE, NESHEXEFAEEITVRIENIBTIPEFEAER “S
%" il

9. AEHMIIMMBFESERBRMET WL . TBRAXHTANERISEE
ROESRRMNEEFGA R THAKKNSEER) . X ESIH&RMAAB ¥
E, NEERNFERMRMEAESHER, BEMIIKSE B, ETM0EN . Kk
iz

10. AEHM WSS BRI 4 R H.0 (learner-centredness), PA H F2%>J (independent

learning programmes) A ¥, RN SIRIMEL S, ¥ I SMAMGE S, YIGFEEBEME
B3 piE S MR MBS RS LB ERNA . RE. VRS, Rk
H 52 RS ST RIS BR R X — B E S AN R, #— SR FLFRRFNE
E2 3, ITTILEH S UIEMIRER, BEEERNEWIGEN AR, HEMhi6e
FSBERREL, FiFEN AR TENEEMSE—SRE ECNEESEN AR,

ABERE TR Y, —HEBISMEHESTREMEZER GEK . KFZHIL. &
MEFEMEZMERRFBOAN X HNES, AHEEYRAFERN, S2FEENEX
KEEHESHERR ., —SBBBATEHFLLEAANRE N, mEX
IR A 22 S & 2 BeBe K Tan Pringle # M RN I THRREBEERNFRTH
HYEBEARNE. PEARKFINHEEERBIHEHR T 2HEFL. A HHEEE
e XERHRPIAEE T MEX Lingo Media(RE £ 7)) R Michael Kraft o4
5 422 David Arenburg JE/E RSB . TEHRALE XA FTRITIRE, HINFHPHHE
PR, EXR . REMAANE.

HT a%IHWEBEXEZHE, RIVEARMEHENZRT FBHRE T/, o
FTHEGE, PREZAFENESR, HIFHEIE,

% &
2001 %5 A



i H Ui B

(KEEWIIE—ZFFEIE) BEFEXNLTFFEE L, BREZFS5RS L.
W BB & R Tl 2 A B B AR EUr R IOER . £ Ha5 40
7., o0, S8t 130 BT ERER, 3140 BT ARERERHNAE. B
MMEZRBEA M, NEAMAEE. ARINEME NS5 RKFEERREE, HIRC.
FrisiE BT DL (R%¥EFEIBHFRNUBITA)) FHNRERFEMN ., BRKFR
VB LR M B2 T AT 55 B9 A TR o 8 A RPVBM S 1 BRIRFERIFIK
KERFEEST. . B¥F2E5E 1—30 Hon, Af7ES/\Fgks¥ SR BB 31—40
BIT; RIBHRMET, ¥BERNMFEAVESH. AN, LFEHMPREIHEE, %¥5T
1—30 #oG, FEFEEH¥ 31—40 BTHHE.

—. SR BAImHEGI

BMBHNEHREDFE: DTS, @QERRHA, GOFERBER, WH¥S
ZHEF, GIEAMAS, OH¥SEH, (DEWILR, EHAHRFEEMEINE fhL
BOAE PSR S M UL . R AT S AGE R B T ATR B 7 Bk AT T B, BOR
B,

—. ®5EHENRTE

FHERY, BRUTEE TR

B4 BYiLH# (Reading and Comprehension)

HER YR BESCEE LN 1,200 16, JSEEFIEEERE. B THETREERR, XLHiE
ERETERCP BB ITFHES], BE BRI, RERS%GT . GIWMEWNT:
PIKTE, REES, M, BA8., R, (Tl BRE. BEE. 38, 588
%, XSGR H A] 2 U0 G AR 2 AR B & R Rl 350 (R 245 BB (Reading Skills) .

% " # 4  EiEN F (Reading and Practice)

BERATA 13 BRIECE, BRFEHAR 2,100, EFEAENERIRSE—Ha
Al ZERA GRS B RS MR F—F R MR _E I GR2E A N FIE S R
(accuracy), ib*FAMRIHTRNES AR, I ESBEABTH B AN EERF, g
A, GIWMBEWNT: RBEFE . FHESE ., sFS8RRESE, SiERAME
M. WA, mEEE. BMERFESSFANIESSAIGE, NE¥ERES
Gifs RS, MERHER. BEmMRIIGEE BRI ME L IGE T 'R RRES
HAEIER XM E I RERRRA NG 5L, 4T BEHE: 46, #fE.
EX . . AR BGR. UEEH. MR, St R, 84, BRIk, ¥H. BEXERE
r.FESHE . BIERE . FREEBANIES REH XK (information transfer and
rhetorical transformation, EF WA SERER. BR. AR, BFEELUHFSRALNWE
4



)%, XFGAITUNGMRESFEN T LREESNARES . KRN FMRARE.,

B=F4 Wy S5k (Listening Training)

RN BIESW RN, ERWHSEY, SGITEE.: WiEHE&E. B
HEE, WEREHEZE ., 2T ER., EeXEH., WHREE, WEELE. W
JHE BAG %, Ui S & M B6E

SBES  HiEIZk (Speaking Training)

ZEARNBO LRI WIS, BEROLRELT . IWBER. OEMNIE
SR, TREADESY ., BEHAR/ SR/ RBOESY, OLEEEBE, OXEkR,
MIEHEESE . Bkt . ORBiE. AREXE, DAUUIGAFIIR R F A & MiRAIR g,

EHES  BYEVIZ (Writing Training)

B EN BT, EHEREEALER. SEFEELEILFERREIFEY
k¥, REREEST. 435 EA: MTEE. RESE., EaREk. REXENS
YE. 0. BEM. WE. F@A. MAX. BEX. EMERXE, LUIIgGMERS
FHERME R,

HNERsr  BiF Ik (Translation Training)

A RN BENE R, EERENE RS 4IWEE: RIUFKRE T
FIERIE ., BUATEIRIN . BOETURE . 2HIR. KEHIF. SeHF%E, Uemiidk
MR B2 M T B AR

=, B¥SEXHNARE

£ H¥SERT, BRTEATPH:

$— M RAK BRI A RS TUE RS . MEE R BRSO RATHER A (1%
XS RSCIERES X FENUF A TERS T ERE B0 8 RIRET. RETHAE
7 7 3 0 B 2 3840 R DUE OIS BORMPGRSCER,, BRI THEET L
FHEIIL . BB AR AR, )

FEoHAREETEWEITAMER, IUMHEHTERNHARBEEHNTE
FEFMIMAS, ETAARTPHEREER, REACKHFEIFR, BEMRKEBA
O FRIEFHR, MBS, AHRSACKEESHANERE, BF%
B iz A AACRRI B B A RO BCF R T AR, 2 A T A 4 e 4 R
AE, MRS EHMERNEHTLEES, ABRAEKNTLRELETR
PRi& sl

M. SUERI YL

1. BURLEME A R MM BEITHER, BRT ¥ EWRES, BRERZ), £F
R EE IS FFAENRASIET L2 TR,

2. MR A XRE—FEENS . BUTAR “FRREEFEINE—DR", AR
‘AR RAUE S MR A TR, TMREAES IR LREFERNTE FH (instructor) . H &k
B (trainer) . {2k # (facilitator) . #F3&f (good teacher) FliF A A& (good friend), L EEAE
ARSI, /RIE. #3h. B ERE YRR ES RN E IR BAME S £
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Bz AtESh . FARIBETEIMLERMN K, RIBREIENN “FM7,

3. HIERM “WFE4” w0, BRE EAKF SR % AR AR HATIES
Btk L. BRAMZRRES . EXEESD, BLUEA PO, BE¥E, Hf¥
A, WL, EAREMFAEEI R LIGENBRME, RRBREMNFARKS 5ES
LEMZFRLE, #HMREEEERRSS, BR%¥Y, KBLER, BTRRE, E3hik
BUEF R, RAHEITIET IR, BRERIESEN.

4. ERHE b, Zik¥4E '??iﬁﬁ HHAVEIKTE (the partner), 5HA1E/IN (the group)
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e [ L O S 2 R S AR (T: BUT, §: ) seeeasacees

WMESSESARARI SRS F I VA B ARA L LSRRV RN E TN E NSNS SRR AR NGNS E NS R SN RSN RN

(a) e AL (b) HiIJ& BEAL :
o R 2. RS HA KA Z B HE S SR (pair work, T: W, S: ZF4) ===

h) |
Y 1
\
\ 1
\ )
o oo o o 00 0 00 0 00 R R R W R

EESCY RSN ESREN ANV RHBPY T TR RES ﬁ&n.ﬂ'il'.I"#ill”ﬁtﬁﬁtlﬂl.ﬁ!lh'il!ﬂﬂlIllliliﬂl‘!‘
A S o ol
: ! ! : :
2 : : } ™
s | ! ! :
:: : : : %
= i : : .
. : : ! .
= P = it .
. (a) = AN/ (b) g A/NH
e BN 3. AR S HAE/NE R IBEIE S R (group work, T: T, S: 2E4E) el



B TR 5 2CPRSERIE B . Al A RO R T R TIE S . SCERFISEBRIE S,
5. AIARHE “PREI 24k (jigsaw principle or information/opinion gap)” JEHE, #%it
—WEBHIREES, XFBELR: HRIEAENNT REE N P E 4 Al
2 BRI [l —FiE 5 A A — 85 A SR AR — 3043 A BO3E S5 B (Mt R U A VE IR
TEREEDAT BN AFHZSRTIES R REA—HEK) ., 258, SEEEH EED
iR BRR A RIESEE; TEWAMNANAERR, INEMEcHE. K5, SN
ERVHREBRNESHEE TULEEAN, BAZMESHRNZRER. &5, Dok
WRAEBE LG XA BB S G . XM A EL G £
Ko BRI LGRS EHEALES KRB EZR—TGRES, BRSNS EHEECH
AR5 R B e R B AR N AL B A RE B — @S2 B B i — k. Hoad & 4 fr
Ao XFBEXMET ¥ MEEFES SERAETE. I, . EFESKWRESA
RESE MR B G A 2B T EEMNES « XF kBB B A 7 i L e bRyt 72, BP
ARHIENARENER. EXNMEHLEY, SEEEZTSWED T AN —UIH
fe, 2HO0MBAZ/ - T—-5-0l/ ERiE S LRAE. ExEsTh, 25K
TREEEWES, LRE#HITFERRE, FREES, FELM, ML ELAES
FEMEEESXRIRE, ZARESHERERMARRK. FEAERA XM —i
THNE SRR AL MR, BIE CPFEBECFEER” TR IR S B BN P T Rk
R ZHEZNIMNEL R EFTES . RERWIEEHENMRA B EREGAENIES
GZAENMARES . XWEAEMRE BEMENFEA, Hik, 8RR IZAR

R R § 2 EHWBSS RS 8 AR EE R R R R T T R R R R T

T

FETETN e AR RS

smww

"o

(0) 28 — A P 15 5 3 b X

FwammasEERRR

cownennnns IR 4. BEEISRBE L BOTE S SO (jigsaw principle)



i COHEEEEERT MR, SR8ERERER, BOTHEZER “BHERX BEE X
BRIH o '

6. FLUM R AR I A B SR LA B AR S T T BRSO, g BUETE A AR
G B, MRFAESOERMEBYY, FIERESE, BURTESESHRTK CEE AR,
Hin—& 55X BT EBMA ARG SE S WREMRRER EAR, "TEBotP
—SEE, HARNESFEERIAY

IS RS2SRSS R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R P

'lﬂll"I'I.lﬂﬁl'lll‘.l.ﬁ-ll‘l.‘l.l'l'lll.l.
PR NN AR A N SR NN RN RN R AR AN RSN R AR SRR R

EESIErPRENSEEBEERS E}—f; 5. &%%*Xﬁ&g%iiﬁg&%ﬁﬁﬁﬂg*% HEERE SRR SRR R R R

7. FORBEKIEHEFTE WK &R E R R HFE R, BFREERERTK, WA
wE, NMZEFESFEERTERZMRAON “ LR BR, W s Fiw.

8. TEMREIESNF, UM A MR B 4 2 A 17 30 SR 5 BB 4 I ISE IR
. VRTINS I — RG], ATk BRSNS BT s iR b,
YU P D %A K (pair work) . 434H1Ti8 (group work) B2 7 R 5e 4k
o TERGIXEEGROT RS, FREL “WA” M OCVERR” BIATTIE . XA, VISR A R B

# 1. ZARIBEFHI LRGN EFSIE

L V) T Y T 65 T R o 1



BENMIRNT, WA Vi E. SiE. BRI BERIR, R
LRI T W i RSB S EIMI, KRR, R, X
IHESESESY

B, SFEERMEIL

FHEEMRARRIBM 0, BIGFFH =AY B . s migs
B,

L BRATEFE B, EEAEM T2 22 BrhmiGER XM T B S, RS
HOMUIAER, RFIREMIE S LB AAZBRE SR % . B a BT, 24 R
AT L2 2] F R 15 = A1 (language learning), [R] B8 AT DS 25 AR 5 B O (93518 | 2%
fefi.

2. RE FEBHRS Y, FAHIRE EOSRESIFRTY, $hEEETEE. B3 ER
IR SRR 32 PR 1 Bl 0k S BLE 5 ~J 45 (language acquisition), #ETi4RES B O 035 E M
fefi.

3. WEEAMNE I EMEFMIET AR, ANEASEREBHCHIES IBED, HA
ZMITENZZHEEZAERERTIE, W, . 5. BRIESLRIED, ey EEAD
HISIEIE S AR, AR EIES M HEES

N EERFRBNFESRBOFRT
L AR RLZAE BT T T SRR RN RSN B ], BUR B IE S SC IR s, L
= U R AR AN T 8 AN 6 BT /R BOE S I M S 1B R,

A e L R R e T

- BUR 6. EARITIEE%T 5 IEMER cevnrncs -

2. FHRARTAEM ST . LBRAKIRT B, BiF5 4K RS R#ET
/AL ) (pair or group activities) , X% 4SLHIES JBHABRE, BUIGHERS2
HEVE NS REFISE PR RE ) Bt ek . BRI, TEMFATAEHM S —A %I T H Y,
HOMERPEEEE A O RBP4 SHA K LS N — i P28 LB = R PR E S Oy
A AX 4~ H (You'd better let your students do the exercise in English communicative activ-
ities with a partner or in a group. ), FAWMBEEWAC . REGF 5 EKEES/NE—E
S iE LAIE & S PR 30 19 77 sHGX 4S5 B (You'd better do the exercise in English commu-
nicative activities with a partner or in a group. ),
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